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UNA SUPERFICIE INNOVATIVA
CHE FA DEL CONTRASTO UN’ARTE

AN INNOVATIVE SURFACE THAT 
MAKES CONTRAST AN ART

MAT&MORE



 TACTILE
& SHINE
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Colori neutri, naturali 
e di tendenza che tra-
smettono immediata-
mente un senso di calo-
re, comfort e freschezza.

Neutral, natural, on-
trend colours that im-
mediately transmit a 
sensation of warmth, 
comfort and freshness.
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THE
PLEASURE

OF
LIVING
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Wall: Mat&More Azure, Deco Azure & Azure Mosaico - Floor: Fapnest Maple & tratti Mosaico



Piacevole da vivere 
e da toccare.

L’opacità della 
materia rende la 
piastrella simile 

a un tessuto, che 
ammanta la parete 

di bellezza.

A pleasant experience, 
pleasant to the touch.

The matt look of the 
material makes the tile 
similar to a fabric, brin-

ging a beautiful allure 
to the wall.

98

Agréable à vivre et à toucher. L’opacité de la matière rend le carrelage semblable à un tissu, 
qui couvre le mur de beauté.  /  Angenehm zu erleben und anzugreifen. Aufgrund der Mat-
theit des Materials ähnelt die Fliese einem Stoff, der die Wand in Schönheit hüllt.  /  El placer 
de vivir y tocar. La opacidad de la materia convierte a la cerámica en una tela que envuelve la 
pared cual un manto de belleza.  /  Удовольствие жить и прикасаться. Матовость плитки 
делает ее похожей на ткань, обволакивающую стены красотой.
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Le geometrie glossy e matt, i contrasti di volume e le superfici materi-
che acquistano nuovi significati nella tonalità Azure, freschissima, lumi-
nosa e rilassante. Piacevole e vivace la composizione Deco & Mosaico.

The glossy and matt geometries, contrasting volumes and material 
surfaces take on new meaning in the fresh, bright, relaxing Azure sha-
de. The Deco & Mosaico combination offers a pleasant, lively effect.

Les géométries glossy et mates, les contrastes de volumes et les surfaces matériques prennent un sens nouve-
au dans la tonalité Azure, très fraîche, lumineuse et apaisante. Agréable et vive, la composition Deco & Mosaico.  
/  Die Geometrien glossy und matt, die Kontraste bei den Volumen und die materischen Oberflächen erhalten 
im extrem frischen, leuchtstarken und entspannenden Farbton Azure eine neue Bedeutung. Angenehm und 
zugleich lebendig wirkt die Zusammensetzung Deco & Mosaico.  /  Geometrías satinadas y mate, contrastes de 
volúmenes y superficies matéricas que adquieren nuevos significados con su fresca y luminosa tonalidad Azure, 
invitando al relax. Deco & Mosaico, una composición placentera y vivaz.  /  Геометрические матово-блестящие 
мотивы, контрастные объемы и фактурные поверхности приобретают новое звучание в оттенке Azure – 
свежем, светлом и релаксирующем. Приятная и жизнерадостная композиция Deco & Mosaico.



EASY &
LUXURY
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Wall: Mat&More Brown, Taupe & Domino Taupe - Floor & Washbasin: Roma Diamond Carrara Brillante
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GLAM&CHIC MATERIAL CROSSING. The material body of MAT&MORE and the shine 
of Roma Diamond Carrara on the floor and the washbasin unit. Perfect for both homes 
and hotels.

CROSSING MATERICO GLAM&CHIC. Il corpo materico di MAT&MORE e la lucentezza 
di Roma Diamond Carrara a pavimento e rivestimento del lavabo. Perfetti sia per il resi-
denziale che per l’hôtellerie.

Crossing matérique Glam&Chic. Le corps matérique de MAT&MORE et la brillance de Roma Diamond Carrara au sol et en re-
vêtement de lavabo. Parfaits pour le résidentiel comme pour l’hôtellerie.  /  Material-Crossing Glam&Chic. Der materische Körper 
von MAT&MORE und der Glanz von Roma Diamond Carrara auf dem Fußboden und als Waschbeckenverkleidung. Sowohl für den 
Wohnbereich als auch für die Hotellerie perfekt.  /  Confluencia matérica Glam&Chic. El cuerpo matérico de MAT&MORE fundido 
con el fulgor de Roma Diamond Carrara para el pavimento y el revestimiento del lavabo. Perfectos en ambientes privados y hote-
leros.  /  Фактурное сочетание GLAM&CHIC. Фактурная поверхность MAT&MORE и сверкание плитки Roma Diamond Carrara 
на полу и раковине. Отличная комбинация как для жилых помещений, так и для гостиничных номеров.



1716

GEOMETRIE & VOLUMI
IN ALLURE

CONTEMPORANEA

GEOMETRIES & VOLUMES 
WITH A 

CONTEMPORARY ALLURE



DREAM
FOR

TWO

1918

Wall: Mat&More Beige & Deco Beige - Floor: Milano & Floor Beige & Macromosaico - Shower bench: Nux Beige
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MORE & MANY MORE. MAT&MORE dialoga perfettamente con le 
superfici di tutte le collezioni Fap. Un invito a osare, essere creativi, 
personalizzare gli spazi, a trovare la propria personale soluzione di 
design.Per il pavimento Milano & Floor nel nuovo formato 120x120.

MAT&MORE dialogue parfaitement avec les surfaces de toutes les collections Fap. 
Une invitation à oser, être créatif, à personnaliser les espaces, à trouver sa solution 
design personnelle. Pour le sol, Milano & Floor dans le nouveau format 120x120.  /  
Mat&More steht in einem perfekten Dialog mit den Oberflächen aller Kollektionen 
von Fap. Eine Einladung, Neues zu wagen, kreativ zu werden, die Räume individuell 
zu gestalten und eine eigene, persönliche Designlösung zu finden. Für den Fußbod-
en wurde Milano & Floor im neuen Format 120x120 verwendet.  /  MAT&MORE dia-
loga perfectamente con las superficies de todas las colecciones FAP. Una incitación 
a osar, a expresar la creatividad propia, a personalizar los espacios, a descubrir la 
solución perfecta para las propias exigencias de estilo. Milano & Floor en nuevo for-
mato 120x120 para pavimentos.  /  Плитка MAT&MORE гармонично сочетается со 
всеми коллекциями от Fap. Будьте смелее, креативнее, создавайте уникальные 
интерьеры, ищите ваш собственный неповторимый дизайн. Пол выложен 
плиткой Milano & Floor в новом формате 120x120.

WARM &
ELEGANT,

SIMPLY MATT
MORE & MANY MORE. MAT&MORE engages perfectly with the sur-
faces from all the Fap collections. An invitation to dare, to be creati-
ve, to find your own personal design. For floors, Milano & Floor, in 
the new 120x120 size.



KITCHEN
& STYLE
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Wall: Mat&More Deco White & White



DEFINITELY
DESIGN
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Wall: Mat&More Grey, Domino Grey & Grey Mosaico - Floor: Fapnest Oak Chevron
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The beauty of mosaic and the light of MAT&MORE

La bellezza del mosaico e la luce di MAT&MORE

L’ART DE SUBLIMER LA SALLE DE BAIN. La beauté de la mosaïque et la lu-
mière de MAT&MORE.  /  DIE KUNST, DAS BAD ZU EINEM SUBLIMEN ORT ZU 
MACHEN. Die Schönheit des Mosaiks und das Licht von MAT&MORE.   /  EL 
ARTE DE SUBLIMAR EL BAÑO. La belleza del mosaico y la luz de MAT&MO-
RE.  /  ИСКУССТВО ПРЕОБРАЖАТЬ ВАННУЮ КОМНАТУ. Красота мозаики и 
сияние MAT&MORE

THE ART OF THE PERFECT BATHROOM

L’ARTE DI SUBLIMARE IL BAGNO
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Domino è ritmo, luce, materia. Un gioco di rilievi sfaccettati e lucenti che crea armonici 
contrasti e tante piccole emozioni a parete.

Domino is rhythm, light and matter, with an interplay of bright, multi-faceted relief effects 
that create smooth contrasts and a host of little emotions on the wall.

Domino est rythme, lumière, matière. Un jeu de reliefs facettés et lumineux qui crée d’harmonieux contrastes et une 
infinité de petites émotions sur le mur.  /  Domino ist Rhythmus, Licht und Materie. Ein Spiel mit facettierten, glänzenden 
Reliefeffekten, das harmonische Kontraste und zahlreiche kleine Emotionen an die Wand zaubert.  /  Domino es ritmo, 
luz, materia. Un juego de relieves facetados y destellantes que crea contrastes armónicos y un mural taraceado de emo-
ciones.  /  Rhytm, Light & Matter Domino – это ритм, свет, фактура. Игра геометрических и сверкающих рельефов 
создает ощущение гармоничного контраста и маленьких радостей.

MAT&MORE DECO Moon wall tilesMAT&MORE DOMINO Rhythm, Light & Matter
Deco reitera all’infinito quarti di luna scintillanti e matt. Una geometria luminosa che richia-
ma l’estetica vintage secondo un linguaggio assolutamente contemporaneo.

Deco offers an endless repetition of sparkling and matt quarter moon shapes, creating a bright 
geometric effect reminiscent of the vintage look, but with an absolutely contemporary twist.

Deco multiplie à l’infini les quarts de lune scintillants et mats. Une géométrie lumineuse qui évoque l’esthétique vintage 
dans un langage absolument contemporain.  /  Bei Deco werden bis ins Unendliche schimmernde und matte Mondviertel 
wiederholt. Eine Leuchtgeometrie, die in einer absolut zeitgemäßen Sprache an die Vintage-Ästhetik erinnert.  /  Deco re-
produce un sinfín de cuartos de luna centelleantes y mate. Una geometría luminosa que evoca la estética vintage tradu-
cida en un lenguaje sin dudas contemporáneo.  /  Лунная настенная плитка. Deco до бесконечности воспроизводит 
матовые и сверкающие четвертинки луны. Эти светлые геометрические мотивы напоминают винтажный стиль, 
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ECLECTIC & 
CONTEMPORARY 

BATH

Wall: Mat&More Brown & Metal Brown Inserto - Floor: Fapnest Brown & Slash Mosaico
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Metal Brown & Metal Blue gorgeously sparkling in the 
two colour variants, for a sophisticated interplay of matt 
& glossy, tactile & shine.

Metal Brown & Metal Blue preziose e lucenti le due 
versioni di colore, per un sofisticato gioco matt & glossy, 
tactile & shine.

Metal Brown & Metal Blue, précieux et brillants dans les deux versions de 
couleur, pour un jeu sophistiqué matt & glossy, tactile & shine.  /  Metal 
Brown & Metal Blue, kostbar und glänzend in den beiden Farbversionen, 
für ein raffiniertes Spiel aus matt & glossy, tactile & shine.  /  Metal Brown 
& Metal Blue: Preciosos y relucientes en dos coloraciones diferentes para 
lograr un sofisticado juego matt & glossy, tactile & shine.  /  Metal Brown 
& Metal Blue, роскошная блестящая плитка в двух цветовых версиях, 
построенных на изысканной игре matt & glossy, tactile & shine.

Gli inserti 3D risaltano sui fondi neutri e materici, creando riflessi 
metallici e una piacevole vibrazione luminosa.

The 3D inserts stand out on the neutral, material base tiles, crea-
ting metallic reflections and a pleasant vibration of the light.

Les inserts en 3D se détachent sur des fonds neutres et matériques, en créant des 
reflets métalliques et une agréable vibration lumineuse.  /  Die 3D-Einsätze ragen auf 
den neutralen, materischen Grundfliesen heraus und sorgen für Metallreflexe und 
eine angenehme Lichtvibration.  /  Insertos tridimensionales que resaltan en fondos 
neutros y matéricos creando reflejos metálicos y agradables vibraciones lumínicas.  /  
Трехмерные декоры выделяются на нейтральной и фактурной фоновой плитке, 
создавая металлические блики и приятную вибрацию света.



La ceramica, una scelta consapevole

È sicura per la salute
A differenza di altri materiali non contiene plasti-
ca, amianto e formaldeide e non rilascia nell’am-
biente sostanze organiche pericolose.

È il massimo dell’igiene
Facile da pulire, non assorbe, non si macchia e re-
siste ai detergenti più agressivi.

Non brucia
La ceramica è in classe A1 di resistenza al fuoco: 
non si infiamma e in caso di incendio non produ-
ce gas e fumi tossici.

Resiste a tutto
Non si usura per il calpestio, non si graffia, non 
si ammacca e il colore non si altera nemmeno se 
esposto ai raggi solari.

È versatile
Il design, le superfici, i formati della ceramica la 
rendono ideale per rivestire pareti e pavimenti di 
tutti gli ambienti. È un ottimo conduttore termi-
co, perfetto per il riscaldamento a pavimento.

È ecologica
Tutte le fasi del ciclo di vita, dall' estrazione delle 
materie prime, al processo produttivo, fino allo 
smaltimento sono certificate dai più alti standard 
qualitativi della Comunità Europea.

It is safe for health
Unlike other materials, it does not contain plastic, 
asbestos and formaldehyde and does not emit ha-
zardous organic substances into the environment.

It is maximum hygiene
Easy to clean, non-absorbent, stainproof and resi-
stant to aggressive detergents.

Does not burn
Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does not 
ignite and in case of fire, does not give off smoke 
or toxic gases.

Resistant to everything
Does not wear down under foot traffic, does not scra-
tch, does not stain, it does not dent and the colour 
does not change even when exposed to the sun’s rays.

It is versatile
The design, surfaces, sizes of ceramic make it ideal 
for covering wall and floors in virtually any environ-
ment. It is an excellent thermal conductor, which 
makes it an ideal choice for underfloor heating.

It is eco-friendly
All stages of the life cycle, from raw material ex-
traction, to processing and right up to disposal 
meet the highest European quality standards.

Questa comunicazione è realizzata in partnership con 
This communication is done in partnership with

www.ceramica.info
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Ceramic is a mindful choice
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DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING

PASTA BIANCA  /  WHITE BODY
MOSAICO 
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PIÈCES SPÉCIALES  / FORMTEILE / PIEZAS ESPECIALES  /  СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ
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spigolo

PASTA BIANCA  /  WHITE BODY
PEZZI SPECIALI / TRIMS

IL GRANDE CORREDO DI PEZZI SPECIALI E FINITURE INVOGLIANO 
A CREARE INFINITE SOLUZIONI IN CERAMICA, NICCHIE E PIANI DI 
APPOGGIO, ELEGANTI E FUNZIONALI.

THE LARGE VARIETY OF SPECIAL PIECES AND FINISHES INSPIRES 
ENDLESS CERAMIC SOLUTIONS FOR ELEGANT, FUNCTIONAL NICHES 
AND TOP SURFACES.

UN PERFETTO GUARDAROBA

THE PERFECT WARDROBE



Mat&MoreMat&More

Mat&More Brown 
Spigolo 1x25

A.E. Spigolo 
1x1

3

4

Mat&More Grey 
Spigolo 1x25

A.E. Spigolo 
1x1

3

4

Mat&More Beige 
Spigolo 1x25

A.E. Spigolo 
1x1

3

4

Mat&More 
Azure 25x75

Mat&More Deco 
Azure 25x75

Mat&More 
Beige 25x75

Mat&More Deco 
Beige 25x75

Mat&More 
Brown 25x75

Mat&More 
Grey 25x75

Mat&More Deco 
Taupe 25x75

Mat&More Domino 
Beige 25x75

Mat&More Domino 
Taupe 25x75

Mat&More Domino 
Grey 25x75

Mat&More 
Taupe 25x751

1

11

1

1

1

2 2 2

1

Mat&More  Azure  
Spigolo 1x25

A.E. Spigolo 
1x1

3

4

Mat&More Taupe 
Spigolo 1x25

A.E. Spigolo 
1x1

3

4

PASTA BIANCA
WHITE BODY

25x75
97/8”x291/2”

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm

V1

V1

V1V1

V1

V1

V1

V1 V1 V1

V1
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Mat&More Beige
Mosaico 30,5x30,5

Mat&More Brown
Mosaico 30,5x30,5

Mat&More Grey
Mosaico 30,5x30,5

Mat&More Taupe
Mosaico 30,5x30,5

Mat&More White
Mosaico 30,5x30,5 5 5555

MOSAICO

Mat&More Metal Brown Inserto Mix 3 25x75

Mat&More Metal Blue Inserto Mix 3 25x75

6

6

1,7 x 1,7 cm

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

5

1,125 6 541 Box

Kg/Box

16,80

0,937

0,558

5

6

54

84

1 Box

1 Box

14,25

8,20

3

6

-

-

5

2 Mix

-

-

1 Box

1 Box

-

5,60 Kg

4 - 4 -1 Box -

Mat&More White 
Spigolo 1x25

A.E. Spigolo 
1x1

3

4

Mat&More Deco 
White 25x75

Mat&More Domino 
White 25x75

Mat&More 
White 25x75

1

2

1

V1

V1

V1

Mat&More Azure
Mosaico 30,5x30,5 5

BLOCK

MAT&MORE

MILANO&FLOOR

FAPNEST

NUX

BEIGE

BEIGE TAUPEGREYAZURE BROWN WHITE

BEIGETORTORA CORTEN CORTEN TORTORA

BEIGE GREY

TUTTI I COLORI
ALL COLOURS

TUTTI I COLORI
ALL COLOURS

TUTTI I COLORI
ALL COLOURS

FLOOR

WALL

WALL/FLOOR

BROWNBROWN

GREY

OAK

DARK

SILVER

UTILIZZARE STUCCHI IN TINTA  /  USE MATCHING GROUTS

BROWN NATURAL OAKBROWN NATURAL OAK

CORTEN TORTORA
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Test
    

  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED 25x75 RT

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne 
% /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor 
medio % /Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / 
Усилие на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit 
/ Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию 
кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines 
/ Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / 
Resistencia a losproductos químicos de uso domestico o productos para 
la piscina / Сопротивляемость химическим средствам домашнего 
применения и добавкам для бассейна. ISO 10545-13

GB Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración 
baja de acidos y álcali / Сопротивляемость кислотам и щелочам 
низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
/ Second la classification indiquée par le fabriquant 
/ Je nach der angegebenen Fabrikantenbewertung / 
Según la clasificación indicada del fabricante / Согласно 
kлассификации, yказанной пpоизводителем

GLB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen 
Fleckenbildung / Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Pasta Bianca - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex L Group BIII, E > 10%
White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

••	Per	piastrelle	rettangolari,	che	abbiano	il	lato	maggiore	L≥	60	cm,	e	rapporto	tra	i	lati	≥	3,	la	misurazione	della	ortogonalità	deve	venire	condotta	solo	sul	lato	corto.	For	oblong	tiles	with	L≥	60	cm	and	ratio				
	 length/width	L/W≥3,	measurement	of	rectangularity	only	on	short	edges

•	 Valore	medio	dei	test	condotti	negli	ultimi	24	mesi.	Average	rating	of	tests	conducted	during	the	last	24	months.	Durchschnittswert	der	in	den	letzten	24	Monaten	durchgeführten	Tests.	Valeur	moyenne		
	 des	essais	menés	au	cours	des	24	derniers	mois.	Valor	medio	de	las	pruebas	llevadas	a	cabo	en	los	últimos	24	meses.	Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 und V4 eingestuft wird.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности изделия, 
нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4



I	colori	e	le	caratteristiche	estetiche	dei	materiali	illustrati	nel	presente	catalogo	sono	da	ritenersi	puramente	indicativi.
Colours	and	optical	features	of	the	materials	illustrated	in	this	catalogue	are	to	be	regarded	as	mere	indications.
Die	Farben	und	die	ästhetischen	Eigenschaften	der	in	diesem	Katalog	abgebildeten	Produkte	sind	als	reine	Richtwerte	zu	betrachten.
Les	coloris	et	les	caractéristiques	esthétiques	des	références	illustrées	dans	le	catalogue	sont	donnés	à	titre	purement	indicatif.
Los	colores	y	las	caracteristicas	opticas	de	los	materiales	ilustrados	en	este	catalogo	deben	ser	mirados	como	indicaciones	meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap	ceramiche	si	riserva	di	apportare	modifiche	e/o	eliminare	senza	preavviso	i	prodotti	declinando	ogni	responsabilità	per	danni	diretti	o	indiretti	derivanti	da	eventuali	modifiche.
Fap	ceramiche	can	change	the	indicated	products	without	notice	declining	any	responsibility	for	direct	or	in	direct	damage	that	depend	on	these	changes.
Fap	ceramiche	se	réserve	le	droit	de	modifier	sans	préavis	les	produits	indiqués	et	décline	toute	responsabilité	pour	dommages	directs	ou	indirects	dus	à	éventuelles	modifications.
Fap	Ceramiche	se	reserva	la	facultad	de	modificar	los	productos	sin	preaviso,	declinando	cualquier	responsabilidad	por	daños	directos	o	indirectos	que	dependan	de	estos	cambios.
Fap	ceramiche	kann	die	genannten	Produkten	ändern	ohne	Voranmeldung	und	lehnt	dabei	jegliche	Verantwortung	für	die	davon	abhängenden	direkten	oder	indirekten	Schäden	ab.
Компания	“Fap	ceramiche”	сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Fap ceramiche - 1st edition September 2019

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com
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